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 সুনান আন-নাসায়ী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩০৩৪

২৪/ হের িনয়ম পিত (كتاب مناسك الحج)
পিরেদঃ ২০৭. মুযদািলফায় দুই সালাত একে আদায় করা

فَةلدزبِالْم نتَيَالص نيب عمالْج

আরবী

اخْبرنَا محمدُ بن حاتم قَال انْبانَا حبانُ قَال انْبانَا عبدُ اله عن ابراهيم بن عقْبةَ انَّ

كريبا قَال سالْت اسامةَ بن زَيدٍ وكانَ رِدف رسولِ اله صلَّ اله علَيه وسلَّم عشيةَ

ثُم غْرِبالْم َّلنَاخَ فَصفَةَ فَالدزلَغْنَا الْمب َّتح يرلْنَا نَسقْبا قَال لْتُمفَع فيك فَةَ فَقُلْترع

هلَيع هال َّلص هال ولسر َّلص َّتلُّوا ححي فَلَم هِمنَازِلم نَاخُوا ففَا مالْقَو َلا ثعب

وسلَّم الْعشَاء اخرةَ ثُم حل النَّاس فَنَزلُوا فَلَما اصبحنَا انْطَلَقْت علَ رِجلَ ف سباقِ

لالْفَض دِفَهرشٍ ويقُر

বাংলা

৩০৩৪. মুহাদ ইবন হািতম (রহঃ) ... কুরায়ব (রহঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, আিম উসামা ইবন যায়দেক

 কেরিছলাম, যখন িতিন রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর পছেন সওয়ার িছেলন- আরাফার

সায়। আিম বললাম আপনারা িক করেতন? িতিন বলেলনঃ আমরা সফর করেত করেত মুযদািলফায় পছলাম,

তথায় নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম উট বিসেয় অবতরণ করেলন এবং মাগিরেবর সালাত আদায় করেলন।

এরপর দেলর লাকেদর কােছ লাক পািঠেয় সংবাদ দয়া হেলা। তারাও তােদর উট বিসেয় িদেলন তােদর

মনিযেল। রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর ইশার সালাত আদায় করার পূেব তারা আসবাবপ

নামােলন না। তারপর তাঁরা আসবাবপ নামােলন এবং মনিযেল অবতরণ করেলন। ভাের আিম পােয় হঁেট

কুরায়শেদর অবতী দেলর সে রওয়ানা হলাম। তখন ফল (রাঃ) নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর পছেন

একই বাহেন সওয়ার িছেলন।

English

It was narrated from Ibrahim bin Uqbah that Kuraib said:
"I asked usamah bin Zaid, who rode behind the Messenger of Allah one the
evening of Arafat. I said: "What did you do?' He said: 'We started traveling
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until we reached Al-Muzadalifah, then he stopped and prayed Maghrib. Then
he sent word to the people to stay in their camps, and they did not unload
their camels until the Messenger of Allah had prayed the later Isah. Then the
people unloaded their camels and made camp. When morning came I set
out on foot amonth those of the Quraish who got there first, and Al-Fadl rode
behind the Prophet.'"

ফুটেনাট

তাহীকঃ সহীহ। সহীহ আবু দাউদ ১৬৭৭।

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ কুরায়ব (রহ.)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=77063

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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